
Кэрри резко прикусила губу. Она долго смотрела на него, прежде чем сказать: "Должна ли я
снова позвать ту женщину по имени Фэн Линг, чтобы вы послушно принимали лекарства и
позволили мне хорошо вас лечить?"

Мужчина на кровати замолчал.

Она посмотрела на него покрасневшими глазами. "Ты знаешь ее, не так ли? Неважно, правда
или ложь то, что она сказала о своем женихе, ты ее знаешь. Ты просто не хочешь, чтобы она
видела тебя таким, да?".

Мужчина нахмурился и закрыл глаза, не двигаясь.

"Если ты по-прежнему отказываешься принимать лекарство, я сейчас же перезвоню ей и
позволю посмотреть, как ты ешь!"

"Не надо." Его бледные брови нахмурились еще сильнее.

Действительно.

Кэрри была очень зла. Она зачерпнула немного лекарства и поднесла ложку к его рту. "Тогда
выпей лекарство сейчас же. Твои внутренние органы повреждены. Эти лекарства полезны для
тебя. Если я действительно не могу тебя вылечить, ты должен был умереть в тот день, когда я
тебя привезла. Ты должен доверять мне и этим лекарствам!"

"..."

"Если ты не будешь пить, я сейчас же позову ее обратно. Она ушла с моей бабушкой. Она еще
не ушла далеко. Может быть, если я сейчас громко крикну, она услышит..."

Прежде чем Кэрри успела закончить свои слова, мужчина на кровати открыл свой бледный,
бескровный рот.

Видя, что он готов выпить лекарство, Кэрри все еще злилась.

Она не знала, почему она злится. Она только знала, что отношения между этим симпатичным
мужчиной и этой женщиной не были обычными. Он действительно не хотел, чтобы она видела
его таким.

Несмотря на то, что он получил такую серьезную травму и надеялся, что кто-то позаботится о
нем, он предпочел бы не признавать ее, чем быть увиденным в таком состоянии.

Его тело было покрыто ранами, а глаза не видели. Его лицо было в порядке, но на щеке был
след, не очень заметный. Вероятно, после исцеления он не сможет видеть много, он был
бледен и худ до ужаса.

Каждый день она помогала ему переодеться в мягкую, удобную и белую хлопчатобумажную
одежду, но каждый день он оставался в пятнах крови.

Когда она пошла к реке, чтобы отстирать испачканную кровью одежду, женщина по имени Фэн
Линг посмотрела на нее таким пристальным взглядом. В тот момент сердце Кэрри
необъяснимо запаниковало. Она испугалась, что ее секрет, как спрятать раненого человека,
будет раскрыт, поэтому она быстро ушла, чтобы избежать этого.



Но она все равно нашла его.

Но она не ожидала, что он не признает ее.

Наконец ей удалось скормить ему половину лекарства, но он выкашлял довольно много
лекарства. Кэрри быстро зачерпнула еще немного лекарства, чтобы продолжить кормить его,
но он уже не мог его пить. Его рвало после глотка. Было видно, что его тело испытывает
дискомфорт, и он страдает. Он тихо лежал на кровати, слегка насупив брови. Он умоляюще
махал рукой и хрипло говорил: "Не кормите меня... Я не могу это пить".

Зная, что он действительно не может больше пить, Кэрри некоторое время стоял у кровати и
думал о других способах.

Снаружи Фэн Линг поддерживала бабушку Май.

Бабушка Май время от времени поглядывала на нее, но Фэн Линг молчала.

"Дитя, не будь слишком грустной. Может быть, это действительно просто совпадение". утешала
бабушка Май.

Однако Фэн Линг лишь равнодушно скривила губы. В ее глазах не было никаких лишних
эмоций. "Я не ошибаюсь."

Видя, что она упрямится, бабушка Май не смогла убедить ее дальше. На самом деле, бабушка
Май также чувствовала, что это не может быть таким совпадением. Она также чувствовала,
что кто-то, должно быть, лжет.

Однако она понимала свою внучку. Хотя ее характер был испорчен, у нее не было никаких
плохих намерений. Она не стала бы так жестоко прятать его от Фэн Линг, видя, что та
торопится. Вначале она солгала, когда сказала, что в семье никого нет, но позже стало не
похоже, что она лгала.

Человек, который был с ней, должен был сказать, что не знает Фэн Линг.

Фэн Линг сказала, что не узнала не того человека, но она не стала продолжать оставаться в
доме Кэрри.

Помогая бабушке Май вернуться, она больше ничего не говорила. Вещи, которые она счистила
на землю, были ей больше не нужны. Она только взглянула на них и ушла.

Фенг Линг сразу же вернулась к К. К ждал ее возвращения. Несмотря на то, что он был очень
слаб, он ждал. Когда он наконец увидел, что Фэн Линг вернулась, он быстро попытался сесть.
"Как дела? Ты нашла босса Ли? Это он?"

Фэн Линг подошел к кровати. "Это он!"

Лицо К. было наполнено радостью. Он собирался сказать, что это здорово, что Босс все еще
жив, но когда он собирался говорить, он увидел, что выражение лица Фэн Линга было очень
спокойным и не казалось очень счастливым. Он сразу же не смог улыбнуться и лишь
неуверенно спросил: "Тогда ты...".

"Он не хочет меня видеть", - тихо сказала Фэн Линг и села у кровати. В то же время она
смотрела на палящее солнце за окном. "Если он не признает меня, он не увидит меня".



Выражение лица К. смягчилось. Через мгновение он сказал: "Если это действительно он, то я
могу понять, о чем думает Босс".

Фэн Линг молчал.

"Он такой гордый человек. На протяжении стольких лет он всегда побеждал. Даже если его
ранят, он никогда не чувствует себя неловко. Но если он действительно не видит, то, как бы он
ни был горд, он не сможет этого вынести. Особенно, когда сталкивается с тобой; он вообще не
может смотреть тебе в лицо", - хрипло сказал Кей. "Фэн Линг, раз ты знаешь, что Босс все еще
жив, это хорошие новости. Не тревожься. Дай ему немного времени".

"Его раны настолько серьезны. Я не могу ждать. Я не могу медлить". Фэн Линг была спокойнее,
чем она ожидала. "Я должна найти способ вернуть вас обоих. В крайнем случае, мы должны
покинуть Израиль".

Кей кашлянул и сказал: "Хотя я никогда не видел лекарств, используемых здешними врачами,
в стране есть то, что передается из поколения в поколение. Их медицинские навыки, по
крайней мере, спасли нам жизнь".

"Я знаю, но сейчас вам нужно вернуться для более специфических операций.

Вам также необходимо промыть легкие, очистить кровь и продезинфицировать раны.
Химические наркотики - это не шутка. Все повреждения могут быть временными, но если вы не
вернетесь раньше, чтобы пройти лечение, кто знает, не будут ли последствия преследовать вас
всю оставшуюся жизнь?" сказала Фэн Линг, глядя на улицу. В том направлении находился двор
Кэрри.

Слова Фэн Линг были разумными. К не стал больше ничего говорить, но посмотрел на нее.
"Почему бы мне не пойти к боссу?"

"Ты не можешь двигаться. Послушно лежи на кровати и никуда не уходи". Фэн Линг явно не
собирался так просто сдаваться из-за препятствий со стороны женщины. "Раз уж я здесь, я не
могу оставить никого из вас здесь. Ли Наньхэн отказывается видеться со мной. В прошлом,
когда я отказывалась от встречи с ним, он использовал множество бесстыдных методов.
Неужели он думает, что я не буду их использовать?".

K:"..."
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